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Koristite IQOS aplikaciju da biste prilagodili postavke uređaja i 
personalizovali svoje iskustvo.* Posjetite a www.iqos.com/apps 

*Dostupnost IQOS aplikacije može varirati u zavisnosti od zemlj.
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ME  Automatsko pokretanje 
Automatski započinje 
zagrijavanje nakon 
ubacivanja SMARTCORE 
STICK™ patrone u uređaj.

ME FlexPuff    

ME  FlexPuff  automatski 
analizira vaše iskustvo i može 
pružiti 4 dodatna udisaja u 
okviru iskustva u trajanju do 
6 minuta.* *FlexPuff je dizajniran 
za rad sa duvanskim patronama. 
Aktivacija i broj udisaja zavise od 
individualnih obrazaca upotrebe, 
dodatni udisaji možda se neće odnositi 
na sve odrasle potrošače i/ili iskustva.
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ME  Automatsko zaustavljanje 
Tokom upotrebe, iskustvo će 
prestati ako se SMARTCORE 
STICK™ pomjeri ili ukloni iz 
uređaja.
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Kratko pritisnite dugme, 
indikatori statusa pokazuju 
nivo baterije.
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RS  Za resetovanje 
Pritisnite dugme 7 sekundi, a 
zatim otpustite. Sva svetla 

trepnuti dva puta i ponovo se 
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Baterija je ispražnjena, 
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IQOS ILUMA i ONE™ je van radnog 
temperaturnog opsega (0°C~40°C).
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 Resetujte IQOS ILUMA i 
ONE™. Ako crveno svijetlo 
i dalje treperi, obratite se 
Službi za korisnike.
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To Reset

ME  Za ponovno postavljanje 
Pritisnite tipku 7 sekundi, 
a zatim otpustite. Sva 
statusna svjetla će se ugasiti, 
dvaput zatreptati i uključiti 
se. Ako se problem nastavi, 
obratite se IQOS podršci. 
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ME  Uključite 
 Pritisnite i držite dugme 4 
sekunde, statusna svijetla će 
se polako uključiti. 
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Prije prve upotrebe, potpuno 
napunite svoj IQOS ILUMA i 
ONE™ u skladu sa priloženim 
Bezbjednosnim upozorenjima 
i Korisničkim uputstvom.
(približno 90 min)
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ME  Ubacite SMARTCORE STICK™ 
Ubacite SMARTCORE STICK™ 
do linije na filteru dok uređaj ne 
zavibrira i svijetlo(a) ne počne(u) 
da pulsira(ju). Zagrijavanje počinje 
automatski, ili pritiskom na dugme 
u trajanju od 1 sekunde.
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Počnite sa upotrebom kada 
IQOS ILUMA i ONE™ zavibrira i 
svietla statusa ostanu fiksna.
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statusa pokazuju preostalo 
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 Da bi signalizirao poslednjih 
30 sekundi ili poslednja 2 
udisaja, IQOS ILUMA i ONE™ 
će zavibrirati sa jednim bijelim 
pulsirajućim svietlom.
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 ME  Uklonite SMARTCORE STICK™              
Uklonite iskorišćeni 
SMARTCORE STICK™ i odložite 
ga u skladu sa bezbjednosnim 
upozorenjima i korisničkim 
uputstvom.



CRNOGORSKI

BEZBJEDNOSNA 
UPOZORENJA I 
INSTRUKCIJE
PROČITAJTE SVA BEZBJEDNOSNA UPOZORENJA I 
INSTRUKCIJE PRIJE UPOTREBE DA BISTE IZBJEGLI 
POVREDU.
Ova bezbjednosna upozorenja i instrukcije ne 
mogu obuhvatiti sve moguće okolnosti koje mogu 
nastati, tako da korisnici treba da postupaju 
pažljivo i oprezno.

SAČUVAJTE OVA 
BEZBJEDNOSNA 
UPOZORENJA I 
INSTRUKCIJE ZA 
UBUDUĆE POŠTO 
SADRŽE VAŽNE 
INFORMACIJE. 
Ova bezbjednosna upozorenja i uputstva odnose se 
na IQOS ILUMA i ONE™. 
Posjetite www.iqos.com za sve novosti koje se 
odnose na ova bezbjednosna upozorenja i uputstva.

CILJNA GRUPA
•  IQOS ILUMA i ONE™ i SMARTCORE STICKS™ 

namijenjeni su isključivo punoljetnim korisnicima.

Ovo je simbol za 
bezbjednosno 
upozorenje. Koristi se da 
vas upozori na moguće 
opasnosti od fizičke 
povrede.



•  IQOS ILUMA i ONE™ i patrone SMARTCORE 
STICKS™ namijenjeni su punoljetnim osobama koje 
bi inače nastavile da koriste duvan ili proizvode 
koji sadrže nikotin.  

•  Djeca i adolescenti ne smiju da koriste IQOS 
ILUMA i ONE™ ili patrone SMARTCORE STICKS™ 
ni u kom slučaju. 

•  Ovaj proizvod ne treba da koriste osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili sa nedovoljnim znanjem, 
osim u slučaju da su pod nadzorom ili su im date 
instrukcije za upotrebu proizvoda na bezbjedan 
način i razumiju opasnosti koje mogu nastati 
njegovim korišćenjem.

DUVAN I NIKOTIN
• Patrone SMARTCORE STICKS™ sadrže nikotin, koji  
 stvara zavisnost.
•  IQOS ILUMA i ONE™ i patrone SMARTCORE 

STICKS™ nisu proizvodi bez rizika. Najbolji način da 
se smanje rizici po zdravlje koje prouzrokuje duvan 
jeste da se u potpunosti prestane sa korišćenjem 
duvana i nikotina.

•  Neki korisnici mogu iskusiti bolove u stomaku, 
grudnom košu, osjećaj gušenja, kašalj, otežano 
disanje, vrtoglavicu, suva usta, suvo grlo, upalu 
desni, glavobolju, iscrpljenost, zapušenost nosa, 
mučninu, nadraženost u ustima, lupanje srca, 
nadraženost grla i povraćanje.

•  Ljudi koji boluju od srčanih bolesti ili su im podložni, 
koji boluju od dijabetesa, epilepsije ili imaju 
iznenadne napade, ne smiju da koriste proizvode 
koji sadrže nikotin.

•  Proizvodi koji sadrže nikotin ne smiju se koristiti u 
toku trudnoće ili dojenja. Ako ste u drugom stanju, 
dojite ili mislite da ste možda u drugom stanju, 
treba da prestanete sa korišćenjem duvana i 
nikotina u potpunosti.

•  Prestanak pušenja ili prelazak na IQOS ILUMA i 
ONE™ i SMARTCORE STICKS™ ili druge proizvode 
koji sadrže nikotin može zahtjevati korigovanje 
doze određenih ljekova (npr. teofilina, klozapina, 
ropinirola). 

•  Ukoliko ste u nedoumici da li možete koristiti IQOS 
ILUMA i ONE™ ili SMARTCORE STICKS™ imajući u 
vidu vaše trenutno zdravstveno stanje, obratite 
se ljekaru. 

 VAŽNE BEZBJEDNOSNE INFORMACIJE

OPASNOST OD GUŠENJA, 
GUTANJA I RUKOVANJA 
PROIZVODOM

UPOZORENJE



•  Držite IQOS ILUMA i ONE™ i SMARTCORE STICKS™ 
van domašaja djece i kućnih ljubimaca u svakom 
trenutku.

•  OPASNOST OD GUŠENJA — SMARTCORE 
STICKS™ sadrže sitne metalne djelove oštrih ivica. 

•  OPASNOST OD GUTANJA.
• Ako se progutaju patrone SMARTCORE STICKS™  
 može doći do ozbiljnih povreda unutrašnjih  
 organa, zbog sitnih metalnih djelova oštrih ivica.
• Ako se progutaju patrone SMARTCORE STICKS™,  
 postoji rizik od trovanja nikotinom.
• Ako progutate patrone SMARTCORE STICKS™,  
 odmah se obratite ljekaru

• OPASNOST OD RUKOVANJA PROIZVODOM — 
Nemojte otvarati patrone SMARTCORE STICKS™ 
pošto sadrže sitne metalne djelove oštrih ivica. 
Uvek bacite/uklonite patrone SMARTCORE 
STICKS™ odmah nakon korišćenja u skladu sa 
lokalnom regulativom o odlaganju otpada. 

OPASNOSTI OD 
ELEKTRONSKIH 
UREĐAJA I BATERIJE

UPOZORENJE    
 
Rizici od elektronskih uređaja
Ukoliko se ne slijede ova bezbjednosna upozorenja i 
instrukcije, može doći do požara, eksplozije, strujnog 
udara, povrede ili oštećenja proizvoda ili druge 
imovine:
•   IQOS ILUMA i ONE™ treba da koristi isključivo ciljna 

grupa.
•  Nemojte koristiti IQOS ILUMA i ONE™ na mjestima 

gdje je zabranjena upotreba elektronskih uređaja.
•  Nemojte puniti niti koristiti IQOS ILUMA i ONE™ 

ili njegove dodatke ukoliko su oštećeni, pokvareni 
ili polomljeni.

•  Nemojte koristiti IQOS ILUMA i ONE™ ako djeluje 
da curi tečnost iz baterije.

•  Punite IQOS ILUMA i ONE™ samo unutra, kako je 
naznačeno simbolom , koristeći proizvođačem 
odobreni kabl za punjenje (isporučen u kutiji) i 
sertifikovani adapter za napajanje (koji treba 
da nabavite od pouzdanog izvora). Ne koristite 
dodatnu opremu koju proizvođač nije odobrio. 
Pogledajte odeljak ‘Tehnički podaci’ i www.IQOS.
com za dodatne važne informacije o bezbjednosti.

• Ovaj proizvod se smije puniti isključivo pri  
 bezbjednom, veoma niskom naponu. Pogledajte  
 odeljak ovog Korisničkog uputstva pod nazivom  
 „Tehnički podaci“ za više detalja. 
•  Nemojte koristiti, puniti ili čuvati IQOS ILUMA i 

ONE™ na mjestima gdje je visoka temperatura 
(kao na primjer u kolima tokom ljeta ili blizu izvora 
toplote kao što su radijatori ili kamini).



•  Nemojte koristiti IQOS ILUMA i ONE™ na 
mjestima gdje ima zapaljivih materijala, tečnosti 
i gasova.

•  IQOS ILUMA i ONE™, adapter za napajanje i 
kabl za punjenje ne treba dovoditi u dodir sa 
tečnostima. Ne dodirujte ih ako se pokvase ili 
potope u neku tečnost.

•  Nemojte čistiti uređaj sredstvima za čišćenje. 
•  Povremeno čistite USB ulaz za punjenje na 

uređaju IQOS ILUMA i ONE™ kako biste spriječili 
nakupljanje stranih materija (kao što su čestice 
prašine) i provjeravajte da nema stranih materija 
u USB ulazu za punjenje pre korišćenja USB 
konektora. 

•  Zatvorite poklopac uređaja nakon upotrebe 
kako biste spriječili nakupljanje stranih materija 
(kao što su čestice prašine) u grejnoj komori i 
provjeravajte da nema stranih materija u grejnoj 
komori prije korišćenja patrona SMARTCORE 
STICKS™.

•  Postupajte pažljivo. Nemojte ispuštati IQOS 
ILUMA i ONE™ niti ga izlagati jakim udarima.

•  Ovaj proizvod ne sadrži djelove koje može 
popravljati korisnik. Ne pokušavajte da otvorite, 
modifikujete, servisirate, rasklapate ili popravljate 
bilo koju komponentu uređaja IQOS ILUMA i ONE™ 
niti da zamjenite bilo koju komponentu ili bateriju.

•  Nemojte koristiti ovaj proizvod ako je bio izložen 
velikoj hladnoći, toploti ili vlazi. 

•  Ne dodirujte IQOS ILUMA i ONE™ i/ili njegove 
dodatke ako se pregriju, varniče, ispuštaju dim, 
zapale se ili gore. Ako postoji i ako je moguće, 
pažljivo isključite ili prekinite električno napajanje.

•  Nemojte ubacivati nijedan drugi predmet u grejnu 
komoru osim patrona SMARTCORE STICKS™.

•   Uređaj može raditi samo na temperaturama 
>0°C/<40°C.

•  SMARTCORE STICKS™ su isključivo za jednokratnu 
upotrebu i nikada ih ne treba ponovo koristiti, 
paliti šibicom, upaljačem niti bilo kojim drugim 
izvorom plamena.

Rizici od baterije
IQOS ILUMA i ONE™ napajaju zaptivene litijum-
jonske (Li-ion) baterije. U normalnim uslovima 
korišćenja, baterija je zaptivena. Ukoliko primjetite 
da curi tečnost iz baterije, preduzmite sljedeće mjere 
predostrožnosti:
•  Ako progutate tečnost koja curi iz baterije, odmah 

se obratite ljekaru. Nemojte izazivati povraćanje, 
niti unositi hranu ili piće.

•  Ako udahnete isparenje od tečnosti koja curi iz 
baterije, iziđite na svjež vazduh i obratite se ljekaru.



•  U slučaju da tečnost koja curi iz baterije dođe u 
kontakt sa kožom, operite zahvaćenu površinu, 
uključujući ruke i ne dodirujte oči.

•  U slučaju da tečnost koja curi iz baterije dođe 
u kontakt sa očima, odmah ih isperite čistom 
tekućom vodom u trajanju od najmanje 15 minuta i 
odmah se obratite ljekaru. 

RIZIK OD VRELOG 
AEROSOLAPAŽNJA

•  Prilikom korišćenja uređaja IQOS ILUMA i ONE™ u 
vrelim i vlažnim vremenskim uslovima, zbog vode 
u aerosolu djeluje da je temperatura aerosola 
veoma visoka.

•  Da bi se izbjegao ovaj osjećaj, čuvajte patrone 
SMARTCORE STICKS™ na čistom, suvom i hladnom 
mjestu. Nemojte izlagati ovaj proizvod uslovima 
visoke vlažnosti ili direktnom sunčevom svijetlu.

•  Nemojte koristiti patrone SMARTCORE STICKS™ 
koje su bile izložene visokim temperaturama ili 
vlazi.

• Ne uklanjajte patrone SMARTCORE STICKS™ za  
 vrijeme upotrebe.
• Ako osjetite neku nelagodnost, prestanite sa  
 korišćenjem ovog proizvoda i obratite se ljekaru. 

RIZIK OD ALERGIJSKE 
REAKCIJEPAŽNJA 

•  Korišćenje uređaja IQOS ILUMA i ONE™ i patrona 
SMARTCORE STICKS™ može prouzrokovati 
alergijske reakcije, kao što su oticanje lica, usana, 
jezika, desni, grla ili tela, otežano disanje ili 
šištanje. 

•  Prestanite da koristite uređaje IQOS ILUMA i 
ONE™ i patrone SMARTCORE STICKS™ i odmah se 
obratite ljekaru ako osjetite bilo koji od navedenih 
simptoma, pošto mogu ukazivati na ozbiljnu 
alergijsku reakciju. 

•  Određeni SMARTCORE STICKS™ sadrže biljne 
sastojke koji mogu izazvati alergijske reakcije 
kod nekih korisnika (pogledajte informacije na 
pakovanju). Ne dijelite IQOS ILUMA i ONE™ 
uređaje sa drugim korisnicima kako biste 
minimizirali rizik od unakrsne kontaminacije koja bi 
mogla dovesti do alergijske reakcije. 

UPOTREBA PATRONA SMARTCORE STICKS™
•  Koristite samo IQOS ILUMA i ONE™ sa 

SMARTCORE STICKS™ specifično dizajniranim za 
generacije uređaja IQOS ILUMA. 

•  Nikada nemojte koristiti uređaj IQOS ILUMA i 
ONE™ sa cigaretama ili sličnim proizvodima.

•  Nemojte koristiti patrone SMARTCORE STICKS™ 



sa prethodnim generacijama IQOS™ uređaja 
(IQOS 3 DUO™ ili ranije). 

•  Nemojte modifikovati patrone SMARTCORE 
STICKS™ na bilo koji način niti dodavati neke 
supstance patronama SMARTCORE STICKS™. 
Ukoliko to učinite, može doći do povrede. 

PRIJAVLJIVANJE NEŽELJENIH DOGAĐAJA ILI 
INCIDENTA
•  Ako doživite bilo koji neželjeni zdravstveni 

efekat prilikom korišćenja IQOS ILUMA i ONE™ 
i/ili SMARTCORE STICKS™, konsultujte se sa 
zdravstvenim radnikom.

•  Možete prijaviti bilo koji neželjeni događaj ili 
incident direktno kontaktirajući lokalnu službu 
za korisnike (detalji se mogu naći u brošuri o 
korisničkom servisu). Prijavljivanjem neželjenih 
efekata, možete pomoći u pružanju više 
informacija o sigurnosti ovog proizvoda.

•  Za više informacija, posjetite www.IQOS.com. 

TEHNIČKI PODACI
Uređaj:
IQOS ILUMA i ONE™ Model M0033 
Tip baterije: Li-ion baterija za punjenje
Ulaz: 5 V   2 A
Nisu svi uređaji navedeni u ovim bezbjednosnim 
upozorenjima i uputstvima uključenim u ovo 
pakovanje. 
Informacije o kompatibilnom adapteru za napajanje
Model: S52A21, S21A20, S21A22, S21A23, S21A25, 
S21A27, S82A40, S82A41, S82A42, S82A43, S82A45, 
S82A46
Ulaz: 100 V-240 V~ 50-60 Hz 0.3 A 
Izlaz: 5.0 V   2.0 A 
Snaga izlaza: 10.0 W 
Prosječna aktivna efikasnost: 79.0 % 
Potrošnja energije bez opterećenja: <0.09 W
Koristiti sa priloženim kablom za punjenje

INFORMACIJE O BACANJU/UKLANJANJU 
UREĐAJA IQOS ILUMA i ONE™
Važi u Evropskoj uniji i Evropskom ekonomskom 
prostoru

Ovaj simbol na uređaju ili na njegovoj ambalaži 
označava da se ovaj uređaj i njegovi zasebni 
djelovi (uključujući baterije) ne smiju bacati/
uklanjati sa običnim otpadom iz domaćinstva. 

Umjesto toga, vaša je odgovornost da uklonite 
EE-otpad (otpad električnih i elektronskih 



proizvoda) tako što ćete ga odnijeti na određeno 
mjesto za prikupljanje i recikliranje EE-otpada. Pored 
toga, potrošene baterije mogu se vratiti besplatno 
na mjesto prodaje. Odvojeno prikupljanje i 
recikliranje EE-otpada (uključujući baterije) prilikom 
uklanjanja pomoći će u očuvanju prirodnih resursa i 
osiguranju da se otpad reciklira na način koji štiti 
zdravlje ljudi i životnu sredinu. Odlaganje EE-otpada 
kao nerazvrstanog komunalnog otpada (npr. 
spaljivanjem ili odlaganjem na deponiju) može imati 
negativne posljedice po životnu sredinu i zdravlje 
ljudi. Za više informacija o tome gdje možete odložiti 
EE-otpad za reciklažu, obratite se organu lokalne 
uprave, lokalnoj komunalnoj službi za odlaganje 
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uređaj. Lokalni 
uvoznik proizvoda obezbijediće finansiranje 
postupka obrade i reciklaže EE-otpada koji je vraćen 
kroz sabirne punktove u skladu sa važećim 
propisima.

UPUTSTVA ZA UKLANJANJE BATERIJE (RADI 
ODLAGANJA I RECIKLAŽE)
Potrošač ne smije uklanjati baterije. Na kraju 
radnog vijeka proizvoda, samo ovlašćeno lice za 
reciklažu smije bezbjedno ukloniti baterije prateći 
sljedeće korake. 
IQOS ILUMA i ONE™ uređaj: 
Korak 1:  Uređaj treba biti potpuno ispražnjen prije 

nego što ga rastavite. 
Korak 2:  Uklonite kozmetički poklopac i dva šrafa na 

dnu kućišta uređaja. 
Korak 3:  Izvucite sklop iz kućišta pomoću konektora 

tipa C. 
Korak 4:  Očistite lepak na dnu kućišta. 
Korak 5:  Uklonite gornji poklopac za zaključavanje i 

rukav od cevi.
Korak 6:  Uklonite dva šrafa sa Shield-can i uklonite 

Shield-can.
Korak 7:  Odspojite BTB (Board to Board) konektor 

baterije.
Korak 8:  Držite traku za vuču lepka na donjoj strani 

uređaja i polako vucite i uklonite lepak sa 
baterije, zatim izvadite bateriju iz okvira. 
Ako je potreban alat tokom procesa, 
koristite plastične alate.

Korak 9:  Otpadnu bateriju odložite u skladu sa 
lokalnim propisima.
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